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انك حميد مجيد 


Say, “Indeed, my prayer, my rites of sacrifice, 
my living and my dying are for Allah, Lord of 
the worlds.” 

[Surah An aa: 162] 
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Praise be to Allah, the Lord of the worlds. 

The Most Gracious, Most Merciful. 

Master of the Day of Judgment. 

You alone do we worship, and You alone do we ask for help. 
Show us the straight way. 

The path of those upon whom you have bestowed favor, not of 
those who have evoked your anger or of those who ate astray. 


[Al-Fatihah:1-6] 
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Alif Laam Meem. 

This is the book whereof there is no doubt, a guidance to those 
conscious of Allah. 

Those who believe in the unseen, establish prayer, and spend out of 
what we have provided for them. 

And those who believe in what has been revealed to you [O 
Muhammad], and what was revealed before you, and of the 
Hereafter they are certain. 

They are on upon true guidance from their Lord, and it is these who 
ate the successful. 


LAF-Baqarab: 1-5] 
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. And your God is one God. There is no god but He, the Most 
Gracious, the Most Merciful. 


[Al-Bagarah:163] 


255. Allah, there is no god but He, the Ever-Living, the Sustainer. No 


slumber can seize Him nor sleep. To Him belongs whatever is in 
the heavens and on earth. Who is it that can intercede with Him 
except by His permission? He knows what is before them and what 
will be after them, and hey encompass not a thing of His knowledge 
except fot what He wills. His throne extends over the heavens and 
the earth and their preservation tires Him not. And He is the Most 
High, the Most Great. 


[Al-Bagarah:255] 
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256. Let there be no compulsion in religion. Truth stands out clear from 
falsehood. So whoever rejects evil and believes in Allah has grasped 
the most trustworthy handhold that never breaks. And Allah is All- 
Hearing and All-Knowing. 

257. Allah is the Protector of those who believe. He brings them out 
from darkness and into the light. And those who disbelieve, their 
allies are the evil ones. They take them out of the light into the 
darkness. Those are the companions of the hellfire, they will abide 
eternally therein. 


[AF Bagarah:256-257] 


p 2011 
gray الْمَصِيرٌ‎ Helly ربا‎ oae “tabi: " E 


. To Allah belongs all that is in the heavens and on earth. Whether 
you show what is within yourselves or conceal it, Allah will bring 
you to account fot it. He forgives whom He wills, and punishes 
whom He wills, for Allah has power over all things. 

. The Messenget has believed in what was revealed to Him from his 
Lord, and so have the believers. Each one of them has believed in 
Allah, His angels, His books, and His messengers. [They say] "We 
make no distinction between any of His messengers." And they say, 
"We hear, and we obey. We seek your forgiveness our Lord, and to 
You is the final destination." 


LALBaqarab:284-285] 


286. Allah does not burden a soul greater than it can bear. It will have 
the consequence of what [good] it has gained and it will bear the 
consequence of what [evil] it has earned. Our Lord! Do not 
condemn us if we forget or fall into error. Our Lord! Do not burden 
us the way You have to those before us. Our Lord! Do not burden 
us with that which we have no ability to bear. And pardon us, and 


forgive us, and have mercy upon us. You are our protector, so give 
us victory over the disbelieving people. 


[Al-Bagarah:286] 
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18. Allah witnesses that there is no God but Him, and so do the angels 
and those of knowledge. He is maintaining creation in justice. There 
is no God but He, the Exalted in Power, the Wise. 


[Al-Imraan:18] 
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Say, O Allah! Lord of Power, You give power to whomever You 
wish and You strip power away from whomever You wish. You 
grant honour to whomever You wish and You bring disgrace upon 
whomever You wish. In Your hand is all good. Verily, You have 
powet ovet all things. 

[Al-Imraan:26] 
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You cause the night to come in on the day, and You cause the day 
to come in on the night. You bring forth the living from the dead, 


and You bring forth the dead from the living and You give 
sustenance to whomever You please, without measure. 


[Al-Imraan:27] 
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Indeed, your Lord is Allah, who created the heavens and the Earth 
in six days and then established Himself above the throne. He 
covers the night with the day, [and another night] chasing it rapidly. 
And He created the sun, the moon, and the stars, subjected by His 
command. Unquestionably, the creation and the command are His. 
Blessed is Allah, Lord of the worlds. 

[ALA raaf. 54] 


Call upon your Lord in humility and privately. Indeed, He does not 
like transgressors. 
And do not cause corruption upon the Earth after its reformation. 
And invoke in Him in fear and aspiration. Indeed, the mercy of 
Allah is near to the doers of good. 

LALA raaf. 54-56] 
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110. Say, “Call upon Allah or call upon the Merciful. Whichever name 
you call, to Him belong the best names." And do not recite too 
loudly in your prayer or too quietly but seek between that an 
intermediate way. 

. And say, “Praise to Allah, who has not taken a son and has no 
partner in His dominion and has no need of a protector out of 
weakness. And glorify Him with great glorification. 


LAFIsra:110-111] 
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. Then did you think that We created you uselessly and that to Us you 
would not be returned? 

. So exalted is Allah, the Sovereign, the Truth. There is no deity 
except Him, Lord of the Noble Throne. 

. And whoever invokes besides Allah another deity for which he has 
no proof, then his account is only with his Lord. Indeed, the 
disbelievers will not succeed. 

. And say, “My Lord! Forgive and have mercy, and You are the best 
of the merciful.” 


LAEMuminoon:110-111] 
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By those [angels] lined up in rows. 
And those who drive [the clouds]. 
And those who recite the message. 
Indeed your god is One. 
Lotd of the heavens and the earth and that between them, and Lord 
of the suntises. 
Indeed, We have adorned the nearest heaven with an adornment of 
stats. 
And as protection against every rebellious devil. 
They may not listen to the exalted assembly [of angels] and are pelted 
from every side. 
Repelled, and for them is a constant punishment. Except one who 
snatches [some words] by theft, but they are pursued by a burning 
flame, piercing [in brightness]. 

. Then inquire of them, “Are they a more difficult creation or are those 
others that We have created?" Indeed We created men from sticky 
clay. 


[As-Safjat:1-10) 
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O company of Jinn and mankind. If you are able to pass beyond the 

regions of the heavens and the earth, then pass. You will not pass 

except by authority [from Allah]. 

So which of the favors of your Lord would you deny? 

There will be sent upon you a flame of fire and smoke and you will 

not defend yourselves. 

So which of the favors of your Lord would you deny? 

And when the heaven is split open and becomes rose-colored like 

oil. 

So which of the favors of your Lord would you deny? 

Then on that day no one will be asked about his sin among men or 

Jinn. 

So which of the favors of your Lord would you deny? 
LAr-Rabman:33-40] 
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If We had sent down this Quran upon a mountain, you would have 
seen it humbled and coming apart from the fear of Allah. And these 
examples We present to the people that perhaps they will give 
thought. 

He is Allah, other than whom there is no deity, Knower of the 
unseen and the witnessed. He is the Most Merciful, the Most Kind. 
He is Allah, other than whom there is no deity, the Sovereign, the 
Pure, the Perfection, the Bestower of Faith, the Overseer, the 
Exalted in Might, the Compeller, the Superior. Exalted is Allah 
above whatever they associate with Him. 

He is Allah, the Creator, the Inventor, the Fashioner. To Him 
belong the best names. Whatever is in the heavens and Earth is 
exalting Him. And He 1s the Exalted in Might, the Wise. 


[AF Hashr:21-24] 
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. Say, "It has been revealed to me that a group from Jinn has 
listened (to the Qur'an), and said (to their people), ‘Indeed we have 
heard an amazing Recital (Qur'an) 

. that guides to the right way, so we have believed in it, and we will 
never associate a partner with our Lord.’ 

. and (then the Jinns started talking to each other) that exalted is the 
Glory of our Lord; He has taken neither a wife, nor a son, 

. and that the fools among us used to attribute to Allah extremely 


absurd things 
[AL Jinn:14] 
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Say, “O Disbelievers. 

I do not worship what you worship. 

Nor are you worshippers of what I worship. 

Nor will I be a worshipper of what you worship. 
Nor will you be worshippers of what I worship. 
For you is your religion, and for me is my religion.” 


LALKafiroon:1 -6] 
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Say, “He is Allah, the One. 

Allah, The eternally absolute. 

He begets not, nor is He begotten. 
And there is none like Him.” (3x) 


[AF Ikhlaas:1-4] 
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Say, “I take refuge with the Lord of the day-break. 

From the evil of what He has created. 

From the evil of the darkness when it gathers. 

From the evil of the women who blow on knots [practicing 
witchcraft]. 

And from the evil of the envious when he envies.” (3x) 


[AF Falag:1-5] 
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Say, “I take refuge with The Lord of mankind. 

The King of mankind. 

The God of mankind. 

From the evil of the [devilish] whisperings of one who slinks away. 
Those who whisper in the breasts of mankind. 

From among the jinn and mankind.” (3x) 


[Al-Naas:1-6] 
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Say, “He is Allah, the One. 
Allah, The eternally absolute. 


He begets not, nor is He begotten. 
And there is none like Him.” (3x) 


[AF Ikhlaas:1-4] 
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Say, “I take refuge with the Lord of the day-break. 

From the evil of what He has created. 

From the evil of the darkness when it gathers. 

From the evil of the women who blow on knots [practicing 
witchcraft]. 

And from the evil of the envious when he envies.” (3x) 


[AF Falag:1-5] 
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Say, "I take refuge with The Lord of mankind. 
The King of mankind. 
The god of mankind. 


From the evil of the [devilish] whisperings of one who slinks away. 
Those who whisper in the breasts of mankind. 
From among the jinn and mankind.” (3x) 


[An-Naas:1-6] 
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My Lord! I seek refuge with You from the evil suggestions of the 
devils. 


And I seek refuge with You from their presence. 


[Al-Muminoon:97-98 | 
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. Then did you think that We created you uselessly and that to Us you 
would not be returned? 

. So exalted is Allah, the Sovereign, the Truth. There is no deity 
except Him, Lord of the Noble Throne. 

. And whoever invokes besides Allah another deity for which he has 
no proof, then his account is only with his Lord. Indeed, the 
disbelievers will not succeed. 


118. And say, “My Lord! Forgive and have mercy, and You are the best 
of the merciful.” 


LAFMuminoon:1 15-118] 
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17. So glorify Allah in the evening and in the morning. 

18. And praise be to Him in the heavens and the earth, and glorify 
Him in the late afternoon and at mid-day. 

19. He brings forth the living from the dead, and He brings forth the 
dead from the living, and He gives life to the earth after its death, 
and in like manner you shall be brought forth from the dead. 


[Ar-Rum:17-19] 
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I seek refuge with Allah, the All-Hearing, the All-Knowing, 
from Shaaytaan, the rejected one. (3x) 
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If we had sent down this Quran upon a mountain, you would have 
seen it humbled and coming apart from the fear of Allah. And these 
examples We present to the people that perhaps they will give 
thought. 

He is Allah, other than whom there is no deity, Knower of the 
unseen and the witnessed. He is the Most Merciful, the Most Kind. 
He is Allah, other than Whom there is no deity, the Sovereign, the 
Pure, the Perfection, the Bestower of Faith, the Overseer, the 
Exalted in Might, the Compeller, the Superior. Exalted is Allah 
above whatever they associate with Him. 

He is Allah, the Creator, the Inventor, the Fashioner. To Him 
belong the best names. Whatever is in the heavens and Earth is 
exalting him. And he 15 the Exalted in Might, the Wise. 


[AF Hashr:21-24] 
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79. Peace be upon (Prophet) Nuh among all beings. 
80. Indeed this is the way We reward the righteous. 
81. Undoubtedly, he is among Our most believing devotees. 


[As-Saffat:79-81] 
Night Awraad begins here 
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I seek refuge in the complete words of Allah from the evil in what He 
has created. (3x) 
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(Tx) all وَهْوَ السَمِيعْ‎ 


In the Name of Allah in whose name no harm can be done on Earth or 
in heaven. He is the All-Hearing, the All-Knowing. (3x) 
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Allah! Morning / Evening dawns upon me with blessings, good health 
and protection from You. So, complete Your favors, good health and 
Your protection for me in this world as well as the Hereafter. (3x) 


> ae 
Allah! As morning / evening dawns upon me, I bear testimony before 
You, and before the angels who carry Your throne, and all Your angels 
and all of Your creation, that truly, You are Allah, there is no god but 
You. The One and Only god without any partner and that truly, 


Muhammad £ is Your special devotee and Your prophetic messenger. 
(4x) 
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All Praise is for Allah, Lord of the worlds. Praises that are equal to His 
blessings and matches His added grace and blessings. (3x) 
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I believe in Allah, the Great, and I reject all idols and false gods, and I‏ 


hold fast to the firmest handhold that never breaks, and Allah is All- 
Hearing, All-Knowing. (3x) 
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I am content with Allah as my Lord, and with Islam as my religion, 
and with our master Muhammad, may Allah's blessings and peace be 
upon him, as a Prophet and Messenger of Allah. (3x) 
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129. Allah is sufficient for me, there is no god but He. In Him do I put 
my complete trust, and He is the Lord of the Great Throne. (7x) 


[At-Taubah:129] 
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Allah! Bless our master Muhammad, and his family, and his 
companions, and bestow peace upon them. (10x) 
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Allah! I ask You of unexpected good fortune, and I seek refuge in You 


from unexpected ill-fortune. 


Allah! You are my Lord. None is to be worshipped but You. You 
created me and I am Your servant, and I am faithful to Your 
commitment and Your promise to the best of my ability. I seek refuge 
with You from the evil of what I have done. I acknowledge before You 
all the blessings You have bestowed upon me, and I confess to You my 
sins. So forgive me, for truly, nobody can forgive sins except You. 


Allah! You are my Lord, there is no god but You. I put my complete 
trust in You, and You are the Lord of the Great Throne. 
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s all إلا بالله‎ ig s de Y; 


What Allah wishes, happens, and what He does not wish, does not 
happen. And there is no power and no strength except by Allah, the 
Most High, the Great. 


I know that indeed Allah is powerful over all things, 
and that indeed Allah encompasses all things in his knowledge. 
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Allah! I seek Your protection from the evil of my soul, and from the evil 
of every moving creature You have taken under control. 
Indeed, it is my lord who is on the straight path [of truth and justice]. 


O the Ever-Living, the Self-Existing by whom all subsist. I seek help 


through Your mercy and protection from Your punishment. Set right all 


my affairs, and do not leave me to myself or to anyone from Your 
cteation even for the blink of an eye. 
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Allah! I seek refuge in You from anxiety and grief, and I seek refuge in 
You from weakness and laziness, and I seek refuge in You from 
cowardice and miserliness, and I seek refuge in You from being 

overwhelmed by debt, and the oppression of people. 
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Allah! I ask of Your pardon, well-being, and permanent protection in 


relation to my religion, worldly affairs, family, and property. 
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Allah! Conceal my faults and calm down my fears. 
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Allah! Protect me from the front, the back, the right, the left, and from 
above. I seek refuge in Your Magnificence in the event that I may 
suddenly be destroyed from beneath. 


Allah! You created me, and You guide me, and You provide me with 
food, and You provide me with drink, and You shall cause me to die, 
and You give me life. 


Seyi d ac فطرَة‎ je Gaty أضبختا‎ 
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We have risen this morning / evening with the original purity of Islam, 
and on the words of sincerity, and on the religion of our Prophet 
Muhammad, (may Allah’s blessings and peace be upon him and his 
family), and on the creed of our fore-father Prophet Ibrahim 
who was upright, a Muslim, and not an idolater. 


gn 


O Allah! We enter the day and the night through Your power and 
metcy. We live and die through You, and in Your presence will we 
be resurrected / return. 


- 
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We, and the entire kingdom of Allah have risen this morning / evening, 


purely for the sake of Allah, and all praise is for Allah, Lord of the 


worlds. 
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Allah! I ask of You to give me the goodness of this day / night, its 
(spiritual) openings, its help, its light, its blessings and right guidance. 


Allah! I ask of You the goodness of this day / night, the best that which 
is in it. And I seek Your protection against the evil of this day and the 
evil that which 1s in it. 


DOCU E s ae i ji من‎ qu ge الهم ما‎ 
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Allah! Whatever bounty has come my way, or the way of any of Your 
creation this morning / evening, has indeed come from You. You have 
no partner and to You belong all praises and all thanks. 


del لِمَا لا‎ ina de Us OR بكَ أن‎ 
(Yx) 


O Allah! I seek refuge in You from knowingly associating partners with 
You, and I seek Yout forgiveness for that which I do not know. (3x) 
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سْبْحَانَ alll‏ وَبحَمْدِهِ Add 30e‏ وَرِضى فيه 
453 عرشه وَمِدَادَ ماه (Yx)‏ 
Glory and praise be to Allah, equal to the number of His creation, to the‏ 


degree that pleases Him, to the weight of His throne, and to the ink of 
His eternal words. (3x) 


Night Awraad ends here, Morning Awraad continues 


o : z‏ رر ٥‏ ' ره 
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Alaa 4 e‏ وَحَمْدِهِ عَدَدَ ald‏ وَرِضى سه 


SEE وَمِدَادَ‎ adie 45; 
Glory be to Allah, the great, and praise be to Allah, equal to the number 


of His creation, to the degree that pleases Him, to the weight of His 
throne, and to the ink of His eternal words. 


Te ú ` aale ees Gl eles 
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BNE عَدَدَ ما هو‎ a Glare ذلك‎ os عَدَدَ مَا‎ a سُبْحَانَ‎ 
Glory be to Allah, equal to the number of His creation in the heavens. 
Glory be to Allah, equal to the number of His creation on Earth. 


Glory be to Allah, equal to His creation between them. 
Glory be to Allah, equal to whatever He creates. 


YS gh لله عَدَدَ ما‎ gas ذْلِكَ‎ Gs ls 356 لله‎ asd 


All praise be to Allah, equal to the number of His creation in the 
heavens. All praise be to Allah, equal to the number of His creation on 
Earth. All praise be to Allah, equal to His creation between them. 
All praise be to Allah, equal to whatever He creates. 


a! 
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There is no god but Allah, equal to the number of His creation in the 
heavens. There is no god but Allah, equal to the number of His creation 
on Earth. There is no god but Allah, equal to His creation between 
them. There is no god but Allah, equal to whatever He creates. 


الله 751 عَدَدَ els‏ ف السّمَاءٍ الله Bole 33e FSi‏ فى 
FR‏ لله ST‏ عَدَدَ ما بن ذلك gh ls sie A‏ .85 


Allah is the greater, equal to the number of His creation in the heavens. 
Allah is the greater, equal to the number of His creation on Earth. 
Allah is the greater, equal to His creation between them. 

Allah is the greater, equal to whatever He creates. 


: see عد ما‎ ege 
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e yi sa ل لتم‎ 


BS gb عَدَدَ‎ 


There is no power nor strength except with Allah, The Exalted, The 
Great, equal to the number of His creation in the heavens. 
There is no power nor strength except with Allah, The Exalted, The 
Great, equal to the number of His creation on Earth. 

There is no power nor strength except with Allah, The Exalted, The 
Great, equal to His creation between them. 

There is no power nor strength except with Allah, The Exalted, The 
Great, equal to whatever He creates. 


We eem 


There is no god but Allah. He is one. He has no partner. For Him is the 
kingdom and for Him is all praise. He gives life and death and He has 
power over all things, equal to the number of every atom a thousand 

times. 
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O Allah! Send peace and blessings upon out master Muhammad, the key 
to the door of Your mercy, equal to the number of Your knowledge. An 
everlasting peace and salutation in Your everlasting dominion is 
showered upon his family and companions, equal to the number of 
every atom a thousand times. 


SHIFAA 


ادعية الشفاء 
DU’AS OF SHIFAA‏ 
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O Allah! I ask You and turn towards You by Your Prophet Muhammad, 
the prophet of mercy. O Muhammad, indeed, I have turned to my Lotd, 
by means of You, concerning this need of mine, so that it can be 
resolved. O Allah! Accept his intercession for me. 


O Allah! I seek refuge in You from vitiligo, insanity, leprosy, and all 
major illnesses. 


O Allah! Grant my body health. O Allah, grant me good hearing. 
O Allah, grant me good eyesight. There is no god but You. O Allah! I 
seek refuge in You from infidelity and poverty. 

O Allah, I seek refuge in You from the punishment of the grave. 
There is no god but You. (3x) 
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O Allah! I seek refuge in You with the perfect words of Allah from 
every devil and poisonous pest, and from every evil eye. 


Y‏ له إلا الله وَحْدَهُ Y‏ شَرِيِكَ )4 له alg GL‏ الْحَمْدُ 
وَهُوَ على کل eé‏ قَدِيْرْ (yea)‏ 


There is no god but Allah. He is one and He has no partner with Him. 
For Him 1s all sovereignty and for Him is all praise and He has power 


over all things. (10x) 
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O Allah! Creator of the heavens and the Earth, Knower of the Unseen, 
there is no god but You, everything is in Your hands. 
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I seek refuge with You from the evil of myself and the evil of Shaytaan 
and his encouragement to associate partners with You 
and from committing wrong against my soul or bringing such upon 
another Muslim. 


éh NEN‏ مِنْ ass‏ الْمَحبى وَالْمَمَاتِ 


O Allah! I seek refuge in You from the punishment of the grave, and I 
seek refuge in You from the Dajjal, and I seek refuge in You from the 


afflictions of life and death. 


Alis eld بك من‎ Set Gy eai 


Allah! I seek refuge with You from sins and from debt. 


aly هب الْبَأْسَ رَبٌّ الاس‎ 
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[O Allah!] Make the harm go away, Lord of mankind. 
And heal, You are the Healer, there is no healing except Your healing, a 
healing that does not leave any sickness. (3x) 
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There is no god but You, exalted are You. 
Verily, I am of the wrongdoers. (10x) 
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O Allah! I seek refuge in You from cowardice and miserliness, and I 


seek refuge in You from reaching the age of senility, and I seek refuge in 
You from the trials of this life, and I seek refuge in You from the 
punishment of the grave. 


^ 


(Ys) a) Sls PAPE A لا‎ Gol الله‎ kes 


I seek forgiveness from Allah whom there is none worthy of worship 
but Him, the Living, the Eternal and I repent to Him. (3x) 


There is no god except Allah, the Great, the Compassionate. There is no 
god except Allah, the Lord of the heavens and the Earth and the Lord 
of the mighty throne. There is no god except Allah, He is one and He 
has no partner with Him. For Him 15 all sovereignty and for Him is all 

praise and he has powet over all things. 


Y‏ حَوْلَ 5 Y A‏ بالله 


There is no power or might except with Allah. 


s ds Qa d ia d ot إلا‎ os إلا الله ولا‎ a 
533959 3S ds il إلا الله مُخْلِضِيْنَ له‎ ay Y الْحَسَنُء‎ 


There is no god but Allah and we do not worship but Him alone. To 
Him belong all bounties, and to Him belongs all grace, and to Him 


belongs all worthy praise. There is no god but Allah, to whom we are 
sincere in devotion, even if the disbelievers disapprove of it. 
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O Allah! I ask of You Allah, the One, the Eternally M the One 
who begets not, not is He begotten, and the One who has no 
equivalent, to forgive my sins. Verily, You are Most Forgiving, the Most 
Merciful. 


There is no God but Allah, the Forbearing, the Most Generous. Glory 
be to Allah, Lord of the Magnificent Throne. Praise be to Allah, Lord of 
the Worlds. I ask You for that which evokes Your mercy, for deeds 
which bring about Your forgiveness, for the benefit of complete piety, 
and for safety from all error. Do not leave me with any sin unforgiven, 
nor worry unrelieved, nor any need that is pleasing to You without 
fulfilling it, Most Merciful of those who show mercy. 


الله من أرادنا بشوء ias Sadly FUSE REG‏ في oe‏ 
وَاجْعَلْ 5.55 3 تَدْميرَه برحمتك bh‏ الجلال eal,‏ 
(Yx)‏ 


O Allah! Whoever wants to harm us then keep them busy with their own 
troubles, and return their plots to their own necks, and make their plans 
the cause of their own destruction. (3x) 


- 
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O Allah, we make Thee our shield against them, and take refuge in Thee 
from their evils. (3x) 
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O Allah, I am Your slave, offspring of Your male servant, and offspring of Your female servant. 
My forelock is in Your Hand. Your command for me prevails. Your judgement concerning me is 
just. I beseech You through every name You have, by which You have called Yourself, or which 
You have sent down in Your Book, or which You have taught to any one of Your creations, or 
which You have preferred to keep to Yourself among Your guarded secrets, to make the Great 
Qur'an the springtime of my heart, the light of my eyes, the remedy of my grief, and the dispeller 


of my anxiety. (3x) 


ادعية الهدى 
DU’AS OF GUIDANCE‏ 


اللهم اهدنا واهد بنا واجعلنا سببا لمن اهتد 


O Allah! Guide us and guide those who are with us, make us the reason 
for guidance. 


egi‏ آلف Mee Coals lag & ap djs d sss‏ السلا 
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O Allah! Put affection amongst out did set Si out matters between 
ourselves, guide us to the ways of peace, save us from darkness towards 


light. 


Silay Quat الهم‎ 


O Allah! Guide me and set me on the straight path. 
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(YYx) 


O Allah! Forgive all the believing men and the believing women. (27x) 


AYAAT OF SHIFAA 
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14. ...And [God] shall heal the breasts of the believers. 
[At-Taubah:14] 
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57.  ...And healing for the diseases in your hearts. 
LAFY unus:57] 


SHIFAA 
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69. 


44. 


... There comes from within the bellies [of the bee] a drink, varying 
in color in which there is healing for mankind. 
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And we sent down in the Quran such things which are a healing and 
mercy for the believers. 


[ALIsra:8 2] 
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And when I am ill, it is He who cures me. 


[LAs-Sbu'araa:80] 
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...Say, "It [the Quran] is a guidance and cure for those who believe. 


[Al-Fussilat:44 ] 
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248. And their prophet said to them, "Indeed, a sign of his kingship is 
that the chest will come to you in which is assurance from your Lord 
and a remnant of what the family of Moses and the family of Aaron 
had left, carried by the angels. Indeed in that is a sign for you, if you 
are believers." 


[Al-Bagarah:248] 


Then Allah sent down His tranquility upon His Messenger and 
upon the believers and sent down soldier angels whom you did not 
see and punished those who disbelieved. And that is the 


recompense of the disbelievers. 


[Al-Taubah:26] 


If you do not aid the Prophet - Allah has already aided him when 
those who disbelieved had driven him out [of Makkah] as one of 


two, when they were in the cave and he said to his companion, "Do 
not grieve; indeed Allah is with us." And Allah sent down his 
tranquillity upon him and supported him with angels you did not 


see and made the word of those who disbelieved the lowest, while 
the word of Allah - that is the highest. And Allah is Exalted in 
Might and Wise. 


[Al-Taubah.40] 
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It is He who sent down tranquility into the hearts of the believers 
that they would increase in faith along with their [present] faith. And 


to Allah belongs the soldiers of the heavens and the earth, and ever 
is Allah Knowing and Wise. 


[Al-Fath:4] 
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18. Certainly, Allah was pleased with the believers when they pledged 
allegiance to you, [D Muhammad], under the tree, and He knew 
what was in their hearts, so He sent down tranquility upon them 
and rewarded them with an imminent conquest. 


[ALFath:18] 
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26. When those who disbelieved had put into their hearts chauvinism - 
the chauvinism of the time of ignorance. But Allah sent down His 
tranquility upon His Messenger and upon the believers and imposed 


upon them the word of righteousness, and they were more 
deserving of it and worthy of it. And ever is Allah, of all things, 
Knowing. 


[ALFath:26] 


For Protection from Fear 
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173. 'Those to whom hypoctites said, ‘Indeed, the people T gathered 
against you, so feat them.' But it [merely] increased them in faith, and 
they said, “Sufficient for us is Allah, and [He is] the best Disposer of 
affairs". 


[AP Imran: 174] 


174. So, they returned with m from Allah, and grace, with no evil 
having even touched them, and submitted to the pleasure of Allah. Allah 
is the Lotd of great bounty. 


[AP Imran: 174] 


87. And remember the man with the whale, when he went off angrily, 
thinking We could not restrict him, but then he cried out in the deep 


darkness, “There is no God but You, glory be to You, I was wrong.’ 
LALAnbiya: 87] 
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So We responded to him and rescued him from the distress. And 


88. 
this is how We rescue the believers. 
LALAnbiya: 88] 


For Protection 0 Evil Plots 
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44. Soon you will remember what I am saying to you. And I entrust my 


matter with Allah. Surely, Allah has all (His) servants in sight. 
[ALGhafir: 44] 


45. So Allah protected him from the evil of their schemes. And 
Pharaoh’s people were overwhelmed by an evil punishment. 


[ALGhafir: 45] 


For Protection from Needs of the World 


Ws‏ إذ 


39. Why, when you entered your garden, did you not say, ‘(Everything 1s) 
as Allah wills. There is no power except with Allah’? If you see me 
inferior to you in wealth and children. 


[ALKabf: 39] 
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40. It may be that my Lord will give me [something] better than your 
garden and will send upon it a [disastrous] penalty from the sky, and it will 
become a smooth, dusty ground. 


[ALKabf: 40] 
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99 Salaat and Salam 


With the Names of Allah and Attributes of Prophet 
Muhammad (Peace and Blessings be Upon Him) 


eJ EII بشم الله‎ 


p YAY c الله‎ y 


He is Allah, apart from whom there ts no deity. 


Q5) عَلى الت‎ das doo B45 ا‎ 


O Compassionate One! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the clear proof. 


w 


des 6‏ صل el de dos‏ الوَسِيم 


= 


O Merciful One! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most graceful. 


Cw d e 
99 SALAAT & SALAAM 
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O Sovereign! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most pious and chaste. 


tall eó Je dag Jo ا قُدُوش‎ 


O Holy One! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most purified one. 


eg Je das Je ars t‏ الأمان 


O Giver of Peace! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the haven. 


Jed cg Je day do 


O Guardian of Faith! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the dedicated proclaimer of truth. 


o wA gt gu b 
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O Protector! Shower peace and blessings upon the Prophet, 


the one who made the practicing of religion easy. 


Cw d e 
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O Almighty! Shower peace and blessings upon the Prophet, 


the one most eloquent in speech. 


d eh Je das با جباز صل‎ 


O Overpowering! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the leadet of all. 


de 12s d Ker 


O Self-Glorious! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most humble. 


5 التي السا لسا‎ de das c de Je set 


O Creator! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the first light. 


gd de dag صل‎ ét 


O Maker! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most excellent. 
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O Fashioner! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the wise. 


an التي‎ Je ds a je 


O Most Forgiving! Shower peace and blessings upon the Prophet, 


the most grateful. 


BAN eh على‎ das صل‎ 38 | 


O Conqueror! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the one most mindful of You. 


Sl ZU على‎ dag صل‎ Slay يا‎ 


O Bestower! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most devout. 


sai e Je das do ast 


O Providet! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most generous. 


99 SALAAT & SALAAM 
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pi Bl Je day صل‎ > cll 


O Remover of Difficulties! Shower peace and blessings upon the 
Prophet, whose every breath was a cry. 


ENSE dos je ale يا‎ 


O All-Knowing! Shower peace and blessings upon the Prophet, 


the most forbearing. 


Ge Je dos يا قاب صل‎ 


O Constraining One! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the distributor of Your bounty. 


aad je as (Lo ا باط‎ 


O Extender of Provisions! Shower peace and blessings upon the 
Prophet, 


the witness. 


يا حاف das Jo‏ على a‏ الواضع 


O Abaser! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most humble. 


99 SALAAT & SALAAM 
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O Exalter! Shower peace and blessings upon the Prophet, the eradicator 
of wrong and evil. 


y aedi ih de das a jut يا‎ 


O One who bestows honor! Shower peace and blessings upon the 


Prophet, the greatest helper. 


Jod gil Je das Ja di t 


O Giver of Disgrace! Shower peace and blessings upon the Prophet, the 
eradicator of wrong and evil. 


gii Bl de as do eet 


O All-Heating! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the intercessor for mankind. 
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O All-Seeing! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
giver of glad tidings. 


Cw {a 
99 SALAAT & SALAAM 


O Absolute Judge! Shower peace and blessings upon the Prophet, 


the most noble. 
w 
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O Just! Shower peace and blessings upon the Prophet, the full moon. 


O Knower of Innermost Secrets! Shower peace and blessings upon the 
Prophet, the one on the straight path. 
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O All-Aware! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the forewarner. 
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O Forbearing! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most wise. 
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O Magnificent! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most honored. 
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O All-Forgiving! Shower peace and blessings upon the Prophet, 


the most victorious. 
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O You Who Acknowledges Gratitude! Shower peace and blessings upon 
the Prophet, the most pure. 
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O Most High! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most devoted. 
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O Great! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most rewarded. 
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O Protector! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most beloved. 
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O Fortifier! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most steadfast. 


O Reckoner! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most noble in lineage. 
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O Majestic! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the closest befriender of the Divine. 
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O Most Benevolent! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most gentle. 
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O Watchful One! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most deat. 
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O Answerer of Prayers! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
who earnestly turns to his Lord. 


O All-Embracing! Shower peace and blessings upon the Prophet, 


the most fearful. 
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O Wise! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most responsible. 
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O Most Loving! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the one who worships in the night. 
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O Most Honorable! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most fortunate. 


O Resurrector! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the one inclined towards righteousness. 
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O All-Witnessing! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the guiding light. 
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O Most True! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most truthful. 
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O Trustee! Shower peace and blessings upon the Prophet, the great one. 
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O All-Mighty! Shower peace and blessings upon the Prophet, 


the chosen one. 
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O Firm One, Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most loyal. 
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O Protecting Friend! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most devoted. 


O Praiseworthy! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the pursuer of the right path. 
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O Recorder! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the exalter. 
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O Originator! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the illustrious teacher of the Quran. 
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O Restorer! Shower peace and blessings upon the Prophet, 


the one who renounces falsehood. 
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O Giver of Life! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the unlettered tutor of mankind. 
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O Giver of Death! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the illuminator of darkened hearts. 
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O Ever-Living! Shower peace and blessings upon the good Prophet. 
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O Sustainer! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the one divinely aided. 
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O Resourceful One! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the fulfiller of promises. 
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O Magnificent! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the one most engaged in worship. 
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O One! Showet peace and blessings upon the Prophet, 
the leader in virtue. 
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O Unique One! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the brilliant moon. 
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O Independent One! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the best of mankind. 
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O Powerful! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most grateful. 
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O One with Full Authority! Shower peace and blessings upon the 
Prophet, the most moderate. 
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O Advancer! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the foremost. 
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O Postponer! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the giver of glad tidings. 
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O First! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most handsome. 
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O Last! Shower peace and blessings upon the Prophet, 


the most glorifying. 
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O Manifest! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most brilliant. 
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O Hidden! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the establisher of peace and order. 
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O Supreme Ruler! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most hopeful. 
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O Most Exalted! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
reciter of his Lord's praise. 
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O Most Kind! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the ocean of kindness. 
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O Accepter of Repentance! Shower peace and blessings upon the 
Prophet, most frequent in praise. 
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O Avenget! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the one who solemnly weeps in feat. 
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O Pardoner! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the one remembered by all. 
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O Most Loving! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the affectionate. 
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O Possessot of All Sovereignty! Shower peace and blessings upon the 


Prophet, the torch bearer of praise and glory. 


elis ceat gh Je doas do والوكرام‎ ulis 


O Lord of Majesty and Goodwill! Shower peace and blessings upon the 
Prophet, the one who is a guide and counsel. 
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O Most Just! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the reformer of men. 
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O Assembler! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most humble. 
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O Independent! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the most generous. 
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O Enricher! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the guide. 
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O Preventor! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the instructor of law. 


Kil ال‎ je las Je t 


O Distresser! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the one who is sufficient for his people. 
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O Benefactot! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the pious one. 
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O Light! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the pure spirit. 
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O Guide! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the man of remedy. 
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O Originator! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the ray of light. 
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O Everlasting! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the abolisher of wrong and evil. 
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O Inheritor! Shower peace and blessings upon the Prophet, 


the supreme and dominant one. 
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O Guider Towatds Virtue! Shower peace and blessings upon the 
Prophet, the brave. 


JS egli de las de iso t 


O Patient One! Shower peace and blessings upon the Prophet, 
the grateful. 
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O Allah, place in my heart light, and on my tongue light, and in my ears 
light, and in my sight light, and above me light, and below me light, and 
to my right light, and to my left light, and before me light, and behind 
me light. Place in my soul light. Magnify for me light, and amplify for me 
light. Make for me light and make me a light. O Allah, grant me light, 
and place light in my nerves; and in my body light, and in my blood light, 


and in my hair light, and in my skin light. O Allah, make for me a light in 
my grave, and a light in my bones. Increase me in light, increase me in 
light, increase me in light. Grant me light upon light. 


صلاة cad‏ احمل بن خسن y‏ 


Salawaat of Habib Ahmad bin 
Mohsin Al-Haddar 


O Allah, bestow blessings and peace upon our Master Sayyiduna 
Muhammad £ , The Prophet not taught by man (but by You), and also 
upon his pure family. I beg forgiveness of Allah, The Great and turn to 

Him in repentance. (3x) 
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Recite on the night of Jumuah 


ملام على da‏ 
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1. O Allah, confer blessings upon Muhammad and upon the family of 
Muhammad and grant him the station of proximity with You. 
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2. O Allah! Lord of this standing call (Adhan) and of this benefitting 
prayer (Salaah). Send salutations upon Muhammad and be pleased with 
me in such a way that You will never again be displeased with me. 
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3. O Allah! Send salutations upon Muhammad, (who is) Your slave and 
messenger. And send salutations upon the faithful men and faithful 
women, and the submitting men and submitting women. 
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O Allah! Send salutations upon Muhammad and the family of‏ .4 
Muhammad, and bless Muhammad and the family of Muhammad, and‏ 
have mercy upon Muhammad and the family of Muhammad in the‏ 
manner that You sent salutations, blessings and mercy upon Ibrahim and‏ 
the family of Ibrahim. You are the Praiseworthy, the Glorious.‏ 
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50 Allah! Send i upon Pe and the m of 
Muhammad in the manner that You sent salutations upon the family of 
Ibrahim. You are the Praiseworthy, the Glorious. O Allah! Send 
blessings upon Muhammad and the family of Muhammad in the manner 
that You sent blessings upon the family of Ibrahim. You are the 
Praiseworthy, the Glorious. 
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6. O Allah! Send salutations 0 Muhammad and the family of 
Muhammad in the manner that You sent salutations upon the family of 
Ibrahim. You are the Praiseworthy, the Glorious. And send blessings 
upon Muhammad and the family of Muhammad in the manner that You 
sent blessings upon the family of Ibrahim. You are the Praiseworthy, the 
Glorious. 
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7. O Allah! Send salutations upon Muhammad and the family of 
Muhammad in the manner that You sent salutations upon Ibrahim. You 
are the Praiseworthy, the Glorious. O Allah! Send blessings upon 


Muhammad and the family of Muhammad in the manner that You sent 
blessings upon Ibrahim. You are the Praiseworthy, the Glorious. 
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8. O Allah! Send salutations upon Muhammad and the family of 
Muhammad in the manner that You sent salutations upon Ibrahim and 
the family of Ibrahim. You are the Praiseworthy, the Glorious. And send 
blessings upon Muhammad and the family of Muhammad in the manner 
that You sent blessings upon Ibrahim and the family of Ibrahim. You are 
the Praiseworthy, the Glorious. 
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9. O Allah! Send salutations upon Muhammad and the family of 
Muhammad in the manner that You sent salutations upon Ibrahim and 
the family of Ibrahim. You are the Praiseworthy, the Glorious. And send 
blessings upon Muhammad and the family of Muhammad in the manner 


that You sent blessings upon Ibrahim and the family of Ibrahim. You are 
the Praiseworthy, the Glorious. 


ANN 


40 DUROOD 


(V+) de Sa Pais JT Jes ase e صل‎ gal 
cn rr s 
Aes Aur Sl آل راهيم‎ de ESE 


10. O Allah! Send ibo upon TE and the family of 
Muhammad in the manner that You sent salutations upon Ibrahim. You 
are the Praiseworthy, the Glorious. O Allah! Send blessings upon 
Muhammad and the family of Muhammad in the manner that You sent 
blessings upon the family of Ibrahim. You are the Praiseworthy, the 
Glorious. 
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11. O Allah! Send salutations upon Muhammad and the family of 
Muhammad in the manner that You sent salutations upon the family of 
Ibrahim. And send blessings upon Muhammad and the family of 
Muhammad in the manner that You sent blessings upon the family of 
Ibrahim in all the worlds. You are the Praiseworthy, the Glorious. 
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12. O Allah! Send salutations upon Muhammad and his wives and 
children in the manner that You sent salutation upon the family of 
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Ibrahim. And send blessings upon Muhammad and his wives and 
children in the manner that You sent blessings upon the family of 
Ibrahim. You are the Praiseworthy, the Glorious. 
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13. O Allah! Send salutations upon Bini and upon his wives and 
children in the manner that You sent salutation upon the family of 
Ibrahim. And send blessings upon Muhammad and upon his wives and 
children in the manner that You sent blessings upon the family of 
Ibrahim. You are the Praiseworthy, the Glorious. 
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14. O Allah! Send dirk upon Muhammad the Prophet, and his 
wives the mothers of the believers, and children, and those of his 
household in the manner that You sent salutation upon the family of 
Ibrahim. You are the Praiseworthy, the Glorious. 
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15. O Allah! Send salutations upon Muhammad and the family of 
Muhammad in the manner that You sent salutations upon Ibrahim and 
the family of Ibrahim. And send blessings upon Muhammad and the 
family of Muhammad in the manner that You sent blessings upon 
Ibrahim. And send mercy upon Muhammad and the family of 
Muhammad in the manner that You sent mercy upon Ibrahim and the 
family of Ibrahim. 
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16. O Allah! Send salutations upon Muhammad and the family of 
Muhammad in the manner that You sent salutations upon Ibrahim and 
the family of Ibrahim. You are the Praiseworthy, the Glorious. O Allah! 

Send blessings upon Muhammad and the family of Muhammad in the 
manner that You sent blessings upon Ibrahim and the family of Ibrahim. 
You are the Praiseworthy, the Glorious. O Allah! Send mercy upon 
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Muhammad and the family of Muhammad in the manner that You sent 
mercy upon Ibrahim and the family of Ibrahim. You are the 
Praiseworthy, the Glorious. O Allah! Show compassion on Muhammad 
and the family of Muhammad in the manner that You showed 
compassion upon Ibrahim and the family of Ibrahim. You are the 
Praiseworthy, the Glorious. O Allah! Send peace upon Muhammad and 
the family of Muhammad in the manner that You sent peace upon 
Ibrahim and the family of Ibrahim. You are the Praiseworthy, the 
Glorious. 
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17. O Allah! Send salutations upon Muhammad and the family of 
Muhammad, and send blessings and peace upon Muhammad and the 
family of Muhammad, and send mercy upon Muhammad and the family 
of Muhammad in the manner that You sent salutations, blessings and 


metcy upon Ibrahim and the family of Ibrahim in both the worlds. You 
are the Praiseworthy, the Glorious. 
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18. O Allah! Send salutations upon Muhammad and the family of 
Muhammad in the manner that You sent salutations upon Ibrahim and 
the family of Ibrahim. You are the Praiseworthy, the Glorious. O Allah! 

Send blessings upon Muhammad and the family of Muhammad in the 
manner that You sent blessings upon Ibrahim and the family of Ibrahim. 
You are the Praiseworthy, the Glorious. 
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19. 0 Allah! Send salutations upon Muhammad, (who 15( Your servant 
and Messenger in the manner that You sent salutations upon the family 
of Ibrahim. And send blessings upon Muhammad and the family of 
Muhammad in the manner that You sent blessings upon the family of 
Ibrahim. You are the Praiseworthy, the Glorious. 
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20. O Allah! Send salutations upon Muhammad, the unlettered Prophet, 
and the family of Muhammad in the manner that You sent salutations 
upon Ibrahim And send blessings upon Muhammad, the unlettered 
Prophet! in the manner that You sent blessings upon Ibrahim. You are 
the Praiseworthy, the Glorious. 


1 An-Nabi al-Ummi literally means the Prophet who was not taught to read or write. However we believe that 
Allah taught the Prophet Muhammad (peace and blessings upon him) directly. We have chosen to use the 
phrase "Unlettered Prophet” in its stead, as there is no accurate English translation of the phrase. 
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21. O dm Send salutations upon Muhammad, 43 5 Your servant 
and Messenger, the unlettered Prophet, and the family of Muhammad. O 
Allah! Send salutations upon Muhammad and the family of Muhammad, 
such salutations that are for You pleasing and for him recompense, and a 

fulfilment of his rights. Grant him “Wasilah’ (intercession and also a 
unique place in Jannah), elevated status and that praised status/place that 
You have promised him. And grant him on our behalf what he is 
deserving of. Grant him better than what You have given to any Prophet 
on behalf of his tribe, and to any Messenger on behalf of his people. (O 
Allah!) Send salutations upon all his brothers from amongst the Prophets 
and the pious, O Most Merciful of all those who can show mercy. 
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22. O Allah! Send salutations upon Muhammad, the unlettered Prophet, 
and the family of Muhammad in the manner that You sent salutations 
upon Ibrahim and the family of Ibrahim. And send blessings upon 
Muhammad, the unlettered Prophet in the manner that You sent 
blessings upon Ibrahim and the family of Ibrahim. You are the 

Praiseworthy, the Glorious. 
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23. O Allah! Send salutations upon Muhammad and those of his 
household in the manner that You sent salutation upon Ibrahim. You ate 
the Praiseworthy, the Glorious. O Allah! Send salutation upon us with 
them. O Allah! Send blessings upon Muhammad and those of his 
household in the manner that You sent blessings upon Ibrahim. You are 
the Praiseworthy, the Glorious. O Allah! Send blessings upon us with 

them. May Allah's salutation and the salutation of the believers be upon 
Muhammad the unlettered Prophet. 
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24. O Allah send Your salutations, Your mercy and Your blessings upon 
Muhammad and the family of Muhammad in the manner that You sent 
salutations upon the family of Ibrahim. You are the Praiseworthy, the 
Glorious. And send blessings upon Muhammad and the family of 


Muhammad in the manner that You sent blessings upon Ibrahim and the 
family of Ibrahim. You are the Praiseworthy, the Glorious. 
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25. Allah send salutations upon the unlettered Prophet. 
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26. For Allah are all greetings, salutations and good. Peace be upon you, 
O Messenger; and Allah’s mercy and blessings. Peace be upon us and 
upon Allah’s pious servants. I bear witness that there are none worthy of 
worship but Allah. And I bear witness that Muhammad is his servant and 
Messenger. 
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27. For Allah are all greetings, "" and salutations. Peace be upon you, 
O Messenger; and Allah's mercy and blessings. Peace be upon us and 
upon Allah's pious servants. I bear witness that there are none worthy of 
wotship but Allah. And I bear witness that Muhammad is his servant and 
Messenger. 


28. For Allah are all greeting. For Allah are all salutations and good. 
Peace be upon you, O Messenger; and Allah's mercy and blessings. 
Peace be upon us and upon Allah's pious servants. I bear witness that 
there are none worthy of worship but Allah, who is alone, who has no 
partner. And I bear witness that Muhammad is his servant and 
Messenger. 
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29. For Allah are all greetings, blessings, salutations and good. Peace be 
upon you, O Messenger; and Allah’s mercy and blessings. Peace be upon 
us and upon Allah’s pious servants. I bear witness that there are none 
worthy of worship but Allah. And I bear witness that Muhammad 1s his 
servant and Messenger. 


ely ja هه و‎ Sta di بشم اله و‎ 
Pus dg أيها‎ de cad 
E tale السلا‎ > 


595 


aft £e 


+ SI etl 


30. In the name of Allah and with Allah. For Allah are all greetings, 
salutations and good. Peace be upon you, O Messenger; and Allah’s 
mercy and blessings. Peace be upon us and upon Allah’s pious servants. 
I bear witness that there are none worthy of worship but Allah. And I 
bear witness that Muhammad is his servant and Messenger. I ask Allah 
for Jannah and I seek His mercy from the Fire. 
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31. For Allah are all greetings. For Allah is all purity. For Allah is all good 
and salutations. Peace be upon you, O Messenger; and Allah's mercy and 
blessings. Peace be upon us and upon Allah's pious servants. I beat 
witness that there are none worthy of worship but Allah. And I bear 
witness that Muhammad is his servant and Messenger. 
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32. In the name of Allah, and with Allah are the best names. For Allah 
are all greetings, good and salutations. I bear witness that there are none 
worthy of worship but Allah, who 15 alone, who has no partner. And I 
bear witness that there Muhammad is his servant and Messenger, who is 
sent with the Truth as a bearer of glad-tidings and as a warner. (And I 
bear witness) that the Last Day is coming without doubt. Peace be upon 
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you, O Messenger; and Allah’s mercy and blessings. Peace be upon us 
and upon Allah’s pious servants. O Allah! Forgive me and guide me. 
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33. For Allah are all greetings. And for Allah are all good, salutations and 
sovereignty. Peace be upon you, O Messenger; and Allah’s mercy and 
blessings. 
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34. In the name of Allah. For Allah are all greetings. For Allah are all 
salutations. For Allah is all purity. Peace be upon you, O Messenger; and 
Allah's mercy and blessings. Peace be upon us and upon Allah's pious 
servants. I have bore witness that there are none worthy of worship but 


Allah. And I have bore witness that Muhammad is the Messenger of 
Allah. 
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35. For Allah are all greetings. For Allah are E good, salutations and 
purity. I bear witness that there are none worthy of worship but Allah, 
who is alone and who has no partner. And (I bear witness) that 
Muhammad is His servant and Messenger. Peace be upon you, O 
Messenget; and Allah's mercy and blessings. Peace be upon us and upon 
Allah's pious servants. 


36. For Allah are all greeting. For Allah are all good, salutations and 
purity. I bear witness that there are none worthy of worship but Allah. 
And I bear witness that Muhammad is his servant and Messenger. Peace 
be upon you, O Messenger; and Allah's mercy and blessings. Peace be 
upon us and upon Allah's pious setvants. 


40 DUROOD 


(YV) 3 Gal Gale ELA as LAE Ske 
الله لصالحانَ‎ sks وَعَلى‎ ewe " ex T $T aj Az 5 


37. For Allah are all greeting and o Peace be upon you, O 
Messenget; and Allah's mercy and blessings. Peace be upon us and upon 
Allah's pious servants. 
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38. For Allah are all greeting, salutations and good. Peace be upon you, 
O Messenger; and Allah's mercy. Peace be upon us and upon Allah's 
pious servants. I bear witness that there are none worthy of worship but 
Allah. And I bear witness that Muhammad is his servant and Messenger. 


40 DUROOD 


M in Fh EVLA الْمُبَارَكتُ‎ Seed 
Ede الشلام‎ ds atl Ae 55 التي‎ ST Due 


a 


4, of P a ١ 
ORC MERE 


39. For Allah are all greeting, all blessings, all salutations and all good. 
Peace be upon you, O Messenger; and Allah's mercy and blessings. 
Peace be upon us and upon Allah's pious servants. I bear witness that 
there are none worthy of worship but Allah. And I bear witness that 
Muhammad is the Messenger of Allah. 
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40. In the name of Allah and peace be upon the Messenger of Allah. 


Our Lord, accept [this] from us. 
Indeed You are the Hearing, the Knowing. 
[Surah Bagarah: 127] 
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